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קול קורא לדור השלישי
ממשיכים את הסיפור. בונים את העתיד.

ארגון יוצאי זגלמביה מזמין אתכן ואתכם להצטרף לפעילות הארגון,
לשמר את מורשת משפחותינו ולקחת חלק בהובלת יוזמות ופעילויות ייחודיות 

לדורות הצעירים.

רוצים להשפיע? זה הזמן שלכם. 
בואו להיות חלק מהדור שממשיך, מחדש ומוביל.

לפרטים ולהצטרפות:

rachel@zaglembie.org - רחל בבס, מזכירת הארגון

Sagityogev@gmail.com שגית יוגב

עצרת הזיכרון 2026 / עמוד 3 
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קהילות  יוצאי  ארגון  וחברי  חברות 
זגלמביה יקרים.

Dear members of the Organization of 
Zaglembie Communities' Descendants,

Today we are launching Issue No. 2 of the 
"Zaglembier Zeitung". Based on advanced 
technology and digitization, we are able to 
maintain contact with the organization's 
members at shorter intervals, share and 
update, publish organization events, and 
most importantly, preserve the bond between 
the sons and daughters of the Zaglembie 
communities in Israel and abroad. We received 
encouraging and supportive feedback after 
the publication of the previous issue, and we 
will try to publish at least 4 issues per year.

So, what have we done since the publication of the previous 
issue? On April 14, we held our annual memorial ceremony 
at the memorial site in Mevo Modi'im. Due to the security 
situation and the uncertainty regarding the possibility of 
holding a public gathering, we managed within 48 hours to 
set up an impressive ceremony, just as in all previous years, 
even if with a smaller attendance. On this occasion, I would 
like to thank the event organizers, led by Varda Leveran (née 
Chaba), the third-generation team of moderators, all board 
members, and everyone who took part in an event whose 
importance for preserving the memory of the Holocaust and 
the families of the Zaglembie communities is so profound.

We ended the financial year 2025 in a balanced state. The 
organization's operational system is functioning properly, the 
executive board meets regularly throughout the year, and 
we have recently welcomed Sagit Yogev—a third-generation 
descendant and granddaughter of the late Zvi Landau—to 
the executive board. As I have stated in the past, one of 
our most important goals as second-generation members is 
to bring in and connect the third and fourth generations to 
activities and involvement in the organization.

The 'Zaglembie Café' initiative is growing, and following an 
interesting meeting we held in November 2025 (11/25), we 
will hold another meeting on July 29, 2026 (29/7/26) at the 
Hechal Hatarbut in Petah Tikva. We will hold a members' 
gathering, a general assembly to approve the 2025 financial 
figures, a management update, an update on the delegation 
scheduled to depart this year on October 11, 2026 (11/10/26).

The newsletter in its new format is intended for and shared 
with all members of the organization, and you are welcome 
to share, write, and note events related to the organization. 
You are invited to contact Bat Chen Ben Ami, the newsletter's 
editor, and I thank her for her willingness and the invested 
work she puts into all digital aspects of the organization.

In conclusion, I would like to apply all of you  pay the 
annual membership fees. The organization relies solely 
on membership fees, and if we do not reach at least 
300 paying members, we will not be able to sustain the 
organization's activities over time.

I wish us all continued successful, collaborative, and 
unifying activity to preserve the memory of our families 
from the Zaglembie communities in Poland—the first-
generation members who established the organization, 
nurtured it, and left us this binding legacy.

Wishing us all success,

Rafi YahalomiRafi Yahalomi
Chairman of the Organization of Zaglembie Communities

Chairman’s Message

אנו משיקים היום את גיליון מס' 2 של "זאלעמביער 

והדיגיטציה  הטכנולוגיה  בסיס  על  צייטונג", 

קשר  על  לשמור  יכולים  אנחנו  המתקדמת 

עם חברי.ות הארגון בפרקי זמן קצרים, לשתף 

ולעדכן, לפרסם על אירועי הארגון והחשוב מכל 

לשמור על קשר בין בני בנות קהילות זגלמביה 

בארץ ובחו"ל. קיבלנו תגובות מעודדות ותומכות 

להוציא  ונשתדל  הקודם  הגיליון  פרסום  לאחר 

ככל שנקבל מכם  גיליונות בשנה.   4 לפחות 

מאמרים וכתבות כך התוכן של הגיליון יהיה עשיר 

יותר ופחות אינפורמטיבי. 

אז מה היה לנו מאז פרסום הגיליון הקודם, ב- 14 באפריל קיימנו 

את עצרת הזיכרון השנתית באתר הזיכרון במבוא מודיעין. עקב 

המצב הבטחוני וחוסר הוודאות לאפשרות קיום עצרת עם קהל, 

הצלחנו תוך 48 שעות להעמיד עצרת מרשימה כבכל השנים 

הקודמות גם אם בנוכחות קטנה של משתתפים. 

ובהזדמנות זו אני מבקש להודות ומארגני האירוע ובראשם ורדה 

לברן לבית חבה ולצוות המנחים בני הדור השלישי ולכל חברי.ות 

ההנהלה וכל מי שלקח.ה חלק באירוע שחשיבותו לשימור זיכרון 

השואה ומשפחות קהילות זגלמביה חשוב כל כך.

את שנת 2025 סיימנו כלכלית במצב מאוזן, המערכת הארגונית 

סדירות  לפגישות  נפגש  המנהל  הועד  מתפקדת,  הארגון  של 

לאורך כל השנה, צירפנו לוועד המנהל את שגית יוגב, בת דור 3, 

נכדתו של צבי לנדאו ז"ל. כפי שהצהרתי בעבר, אחת המטרות 

הדור  בני  את  ולקרב  לצרף  היא  השני  הדור  בני  לנו  החשובות 

השלישי והרביעי לפעילות ומעורבות בארגון.

פעילות "קפה זגלמביה" מתפתחת ולאחר מפגש מעניין שקיימנו 

 ,2026 ב-1 בספטמבר,  נוסף  נקיים מפגש   ,2025 בנובמבר, 

חברים  מפגש  נקיים  במהלכו  תקווה,  בפתח  התרבות  בהיכל 

והרמת כוסית לחג, נערוך אסיפה כללית לאישור נתוני 2025, 

השנה  לצאת  המיועדת  המשלחת  על  נעדכן  הנהלה,  עדכון 

ב-11 באוקטובר 2026 ונקנח במופע של אומן אורח.  

העלון במתכונתו החדשה מיועד ומשותף לכל חברות וחברי הארגון 

לארגון,  הקשורים  אירועים  ולציין  לכתוב  לשתף,  מוזמנים  ואתם 

מוזמנים לפנות אל בת חן בן עמי עורכת העלון ואני מודה לה על 

הנכונות והעבודה המושקעת על ידה בכל הנושא הדיגיטלי בארגון.

לסיום, אני מבקש להזכיר לכולם להעביר תשלום דמי חבר 

נגיע  לא  ואם  החבר  מדמי  ורק  אך  מתקיים  הארגון  שנתיים, 

לפחות ל- 300 חברים וחברות משלמים, לא נוכל לקיים את 

פעילות הארגון לאורך זמן. 

מאחל לכולנו המשך פעילות מוצלחת, משתפת ומקרבת לשימור 

זיכרון משפחותינו בני קהילות זגלמביה בפולין, בני הדור הראשון 

שהקימו את הארגון ,טיפחו והורישו לנו מורשת מחייבת זו.

בהצלחה לכולנו,

רפי יהלומי
יו"ר ארגון קהילות זגלמביה

דבר היו"ר
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אנחנו שגרירי הזיכרון: המסע לפולין כגשר בין דורות 
עצרת יום הזיכרון לשואה ולגבורה של ארגון יוצאי זגלמביה - 2026

השנה, יותר מתמיד, עצם קיומה של עצרת הזיכרון לא היה מובן 
מאליו. על רקע מבצע “שאגת הארי” וחוסר הוודאות הביטחוני, 
נערכה מבעוד מועד תכנית סדורה לקיום העצרת בזום ואולם, 
כאשר  ולגבורה,  לשואה  הזיכרון  יום  לפני  בלבד  ספורים  ימים 
התברר כי אכן הושגה הפסקת אש, התקבלה ההחלטה לקיים 
את העצרת במתכונתה הפיזית. בתוך זמן קצר הצליחה ורדה 
לב־רן, מארגנת הטקס, יחד עם חברי צוות הטקס, להרים את 
הזיכרון  ביום  וכך,  רבה  בהצלחה  לפועל  ולהוציאו  כולו  האירוע 
לשואה ולגבורה ה'תשפ”ו התכנסו בני משפחת זגלמביה לעצרת 
ולא  לזכור   – הזיכרון  שגרירי  “אנחנו  הכותרת  תחת  השנתית, 
לשכוח”. השנה נבחר לעמוד במרכז העצרת הנושא “השפעת 
המסע לפולין על הקשר הבין־דורי”, אשר מחזיר רבים מאיתנו 
אל הסיפורים ששמענו בילדותנו מהסבתות, מהסבים ומההורים, 

אך הבנו לעומק רק כאשר עמדנו בעצמנו על אדמת פולין.

המסע לפולין איננו רק מסע אל אתרי הזיכרון. עבור בני הדור השני, 
המשפחה,  שורשי  אל  מסע  רבות  פעמים  הוא  והרביעי  השלישי 
העיירות,  אל שמות  שנים,  אל המקומות שעליהם שמעו במשך 
זהו מסע שבו  ובתי הקברות.  הרכבת  הרחובות, תחנות  הבתים, 
ההיסטוריה הגדולה הופכת לפתע לסיפור פרטי ומוחשי: הסיפור 
של סבא, של סבתא, של בני המשפחה שנרצחו, של מי ששרדו 

ושל מי שבחרו לבנות חיים חדשים.

את הטקס הנחו בני הדור השלישי: גל גרינברג, שגית יוגב וניתאי 
רחמימוב. בפתיחת העצרת הודגש כי ביום הזה אנו עוצרים את 

שגרת חיינו כדי לזכור את ששת מיליון היהודים שנרצחו בשואה, 
גבורתם של אלו  ואת  סיפוריהם של מי שהצליחו להימלט  את 
זיכרון השואה, הוזכרו גם  וזכויותיהם. לצד  שנאבקו על חייהם 
ובצפון,  בדרום  המערכה  ונופלי  באוקטובר  השבעה  קורבנות 
ובהם בני משפחת זגלמביה שחייהם נגדעו והקהל עמד לדקת 

דומייה לזכרם. 

לאחר מכן נערך טקס הנחת הזרים על מצבות האבן של קהילות 
זוסמן  ארנון  השואה  ושורד  התורן  לחצי  הורד  הדגל  זגלמביה, 

נשא תפילת יזכור והקריא את שמות עיירות זגלמביה. 
צבי  מר  יהלומי,  רפי  מר  הארגון,  יו"ר  דברים  נשאו  בהמשך 
רבנר, שגריר ישראל לשעבר בפולין וחברת הנהלת הארגון גב' 

רינה כהאן.

פן אחר של  ייצגה  בהמשך נפתח טקס המשואות. כל משואה 
הזיכרון הבין־דורי ושל משמעות המסע לפולין.

השייכות  תחושת  לחיזוק  הוקדשה  הראשונה  המשואה 
והמשפחתיות. בת חן בן עמי סונין, דור שלישי ונכדתם של שמאי 
ונעמי יערי, שיתפה במכתב אישי שכתבה לסבא וסבתא שלה, 
השנים  רב  הרצון  על  כתבה  היא  לפולין.  הראשון  המסע  בזמן 
לגעת בשורשים, להבין מי הייתה משפחתם. רגע מכונן במסע 
הושמדה  בנדין  קהילת  כי  שמעה  כאשר  באושוויץ,  התרחש 
במשרפה באושוויץ 1, לראשונה הרגישה כי מצאה מקום מוחשי 
לזכר  חן  בת  השיאה  המשואה  את  משפחתה.  בני  נרצחו  שבו 

המשך בעמוד הבא
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משפחות פרומרמן וזיידמן מבנדין וזביירצ'ה.
המשואה השנייה ביטאה את ההתרגשות שבמפגש עם העבר. 
גולדפריינד,  ומינה  זאב  של  ונכדם  שלישי  דור  גולדפריינד,  בן 
סיפר על ביקורו עם אביו בתחנת הרכבת בשצ’מישיץ, המקום 
שממנו נשלחה סבתו למחנות. אביו, אדם מאופק שאינו מרבה 
להראות רגשות, התקשה בתחילה לזהות את התחנה. רק לאחר 
הליכה לאורך הפסים נמצאה התחנה, והרגע שבו עמדו מולה 
הפך עבור בן לרגע נדיר שבו ראה את אביו מתרגש באמת. בלי 
ובלי מילים רבות, די היה לראותו בוחן כל פרט ומנסה  דמעות 
להבין מה השתנה מאז. באותו רגע חדרה אליו ההבנה כי החיים 

נמשכים, אך הזיכרון נותר.
משפחות  לזכר  גולדפרייד  בן  השיא  המשואה  את 

גולדפרייד וברוקנר.

והמורשת  הזיכרון  לחיזוק  הוקדשה  השלישית  המשואה 
המשפחתי  המסע  על  סיפרו  שרת  ויעקב  נאוה  המשפחתית. 
ובני משפחתה. אחד  יחד עם בלה שיבק לבית פלדמן  לפולין 
בני  של  קברים  ארבעה  גילוי  היה  במסע  המרגשים  הרגעים 
משפחה בבית הקברות היהודי בצ’לדז - קברים שלא האמינו 
קדיש  לומר  האפשרות  זו  הייתה  בלה  עבור  קיימים.  עדיין  כי 
יותר  הצעיר  הדור  עבור  שנכחדו.  משפחתה  בני  על  ולבכות 
הייתה זו הוכחה ממשית לשורשים ולסיפורים ששמעו כל חייהם.
את המשואה השיאו נאוה שרת לבית שיבק ויעקב שרת בני הדור 

השני, לזכר משפחות שיבק, פלדמן ושאמעס. 

המשואה הרביעית הוקדשה לסיפורים שקרמו עור וגידים והפכו 
למוחשיים. עומרי שואבי, בן 17, דור רביעי לשורדי שואה ונינו של 
שלמה גראואר מסוסנוביץ, סיפר על המסע שלו עם משלחת בית 
הספר לפולין. בבנדין הדריך את חבריו על סבא רבא שלו, “סבא 
“חיי”. המפגש עם אדם  הכיר מתוך ספרו  סיפורו  גדולי”, שאת 
שידלובסקי, הפועל להנצחת יהדות בנדין והכיר את סבו, הפך 
כי בני  יותר. עומרי הדגיש  את הסיפור המשפחתי לממשי עוד 
הדור הצעיר הם הניצחון של השורדים, ועליהם מוטלת החובה 
להמשיך לספר ולהנציח. את המשואה העלו עומרי שואבי וסגן 
לזכר  גראואר  וטובה  שלמה  של  נינים  רביעי,  דור  אביטן  ספיר 

משפחת גראואר מסוסנוביץ ומשפחת טאוס מכשנוב.
המשואה החמישית עסקה בכוחו של העם היהודי לבחור בחיים 

לשורדי  רביעי  ודור  י”ב  תלמידת  וקסברג,  רומי  הקושי.  למרות 
היא  שבה  הדרך  את  שינה  לפולין  המסע  כיצד  סיפרה  שואה, 
חבה  אברהם  סביה־רביה,  משפחתה.  ואת  השואה  את  מבינה 
את  ואיבדו  והשמדה  עבודה  מחנות  שרדו  וקסברג,  ומנחם 
מול  והקימו משפחות. בעמידה  משפחותיהם, אך עלו לארץ 
המחנות, המסילות והצריפים, הפכו הסיפורים ששמעה בילדותה 
למציאות כואבת ומוחשית. לצד הכאב, הרגישה גם גאווה גדולה 

על החוסן המשפחתי ועל הבחירה בחיים.
את המשואה השיאו רועי וקסברג דור שלישי ורומי וקסברג דור 

רביעי, לזכר משפחות חבה, וקסברג ואוקסנהנדלר.

המשואה השישית נשאה את המסר “דע מאין באת ולאן אתה 
הולך”. אלה ועידן יוגב, דור רביעי לשורדי השואה ברוניה וצבי 
והאהבה  הביטחון  מלאת  ילדותם  בין  הפער  על  דיברו  לנדאו, 
לבין ילדותם של סבא וסבתא רבה בתקופת השואה. הם הדגישו 
אינם  שהסיפורים  דרך;  ממשיכי  אלא  העתיד,  דור  רק  אינם  כי 

צריכים להישאר מילים בלבד, אלא להפוך לאחריות חיה בלב.
את המשואה השיאו אלה ועידן יוגב, דור רביעי, לזכר משפחות 

לנדאו וברט.

רוזן,  לאבישר  הוקדשה  התקומה,  משואת  השביעית,  המשואה 
קצין צה”ל שהשתתף במשלחת “עדים במדים” וכתב לילדיו 
לילדים  להסביר  אפשר  כיצד  השאלה  מתוך  מפולין.  מכתבים 
את זוועות השואה, הוא בחר בשפה פשוטה, הקרובה לעולמם, 
כדי להעביר את התחנות במסע ואת משמעותן. המסר שעלה 
לדורות  גם  לספר  הדרך  את  למצוא  עלינו  ברור:  היה  מדבריו 

הצעירים ביותר, כדי שהזיכרון ימשיך לחיות. 
יששכר  של  נינו  רביעי,  דור  יששכר,  נדב  השיא  המשואה  את 
לבקוביץ   הרשליקוביץ,  משפחות  לזכר  מבנדין,  הרשליקוביץ 

והוכברג ולתפארת מדינת ישראל.

העצרת נחתמה בתפילות, קדיש, “אל מלא רחמים”, טקס הנחת 
זרים ושירת התקווה. בין המילים, השירים, המשואות והדמעות, 
עלה מסר אחד משותף: הזיכרון איננו רק עבר. הוא אחריות. הוא 
קשר בין דורות. הוא הכוח שמחבר בין מי שהיו שם, מי שנולדו 

אחריהם, ומי שיישאו את הסיפור הלאה.
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המסע לסלאבקוב: בעקבות ילדותו האבודה של אבא

שנים רבות תכננתי להגיע לסלאבקוב, 
נולד.  רקוטש  אריה  אבי,  העיירה שבה 
לכיתה  להיכנס  אמור  היה  שבו  ביום 
יליד  שהיה  אביו,  המלחמה.  החלה  א' 
שיפגשו  ונקבע  מזרחה  נמלט  ראדום, 
בגבול הרוסי. סבי נאסר ונשלח לסיביר, 
בן  אבי  ילדיה,  שני  עם  סבתי  ואילו 
השמונה ואחיו אפרים בן השלוש, נאלצה 

לחזור לסלאבקוב.

)ג'וטקה( לבית טסטילר,  סבתי, צירלה 
תושייה.  ורבת  אמיצה  אישה  הייתה 
הסלקציות  את  לשרוד  הצליחה  היא 
עם  לברוח  יותר  ומאוחר  בסלאבקוב, 
בעזרת  דומברובה  מגטו  ילדיה  שני 
ניירות מזויפים, ולנדוד בין הכפרים עד 
פעמים  מספר  ניצל  אבי  גם  לשחרור. 
מהגורל שהיה מנת חלקם של מרבית 
יהודי פולין, בזכות  אומץ ליבו וגם בזכות 
מראהו הפולני. העובדה שפולנית הייתה 

שפת אמו סייעה אף היא.
לצבא  הצטרף  מהמאסר,  שוחרר  סבי 
אנדרס והגיע לארץ בלי לדעת מה עלה 
סיום  לאחר  רק  וילדיו.  אשתו  בגורל 

המלחמה נודע לו שניצלו.

במשך כל ילדותי שמעתי את סיפור ההישרדות המדהים שלהם 
- סיפור של תושייה וראיית הנולד. הסיפור עורר בי רצון עז להגיע 
לסלאבקוב: לראות את נוף ילדותו של אבי, את הבתים שבהם גדל, 
את הכיכר המרכזית שעליה הרבה לספר, ואת המבשלה שבה 
הוחזקו כל תושבי העיירה לפני שנשלחו לעבודה או למוות. שנים 
דמיינתי את הגג שעליו התחבא אבי, ילד בן 11, צופה במתרחש 

מהמחבוא ומבין בחושיו שעדיף לא להצטרף למבוגרים.
לפני כשלושים שנה נסעו הוריי לראשונה לפולין, ובין השאר ביקרו 
גם בבית ילדותו של אבי. טרדות החיים מנעו ממני להצטרף, הרי 
תמיד "יש עדיין זמן לנסוע ביחד". אבל הזמן חלף והוריי נפטרו, 
ולא זכיתי לנסוע עמם לראות את ביתו של אבי, אף שבמסגרת 

עבודתי נסעתי עשרות פעמים לפולין. 
אני עוסק במחקר משפחתי כבר כעשרים שנה. במהלך השנים 
אספתי אין ספור מסמכים ומידע. את המחקר התחלתי יחד עם 
לגלות  והיה סקרן  אבי, שידע מעט מאוד על תולדות משפחתו 
את שורשיה. את סלאבקוב עזב בילדותו ומעולם לא שוחח עם 
אמו על תולדות המשפחה. את סבו וסבתו הוא לא הכיר. אביה 
ואילו  תינוקת  הייתה  כשעוד  עבודה  בתאונת  נהרג  סבתי  של 
אמה נפטרה כשאבי היה בן ארבע בלבד. הזיכרון היחיד שנותר 
לו  היה משהו מעומעם על משפחת דודו שנרצחה. כך התחלנו 
את המחקר המשותף כמעט מאפס. הוא היה מרתק, והעניק לנו 
ושיחות משמעותיות. לאחר פטירתו של  שעות רבות של קרבה 
מכן  ולאחר  לבד  בתחילה  במחקר.  המשכתי   2014 בשנת  אבי 

בעזרת האנשים הטובים של זגלמביה.

השנה, לרגל יום הולדתי ה-60, התארגנו 
אחי  לנסיעה:  משפחה  בני  שישה 
הצעיר, בני הבכור ובניהן של אחיותינו. 
זה לא היה סיור שורשים שגרתי. שילבנו 
כדורגל  במשחקי  צפייה  עם  טיולים 
וכדורסל וגם נסיעה של יום לסלאבקוב. 

הפעם הייתי חייב.

על סמך קבלה עם כתובת שסבי שמר, 
בביקורו  צילם  שאבי  תמונה  ובגיבוי 
הראשון, איתרתי את מיקומו של ביתם 
הראשון של סבי וסבתי ברחוב לגיונוב-

ממשאבת  בלבד  מטרים  עשרות 
המים בכיכר המרכזית. חנינו בקרבת 
הבית, והתחלנו לצעוד. החיוך לא מש 
אושר  של  אמיתי  חיוך  היה  זה  מפניי. 
השתנה  ולא  כמעט  המקום  וסיפוק. 
בשמונים השנים האחרונות. הכול נראה 
בכיכר  ישבנו  הדהויות.  בתמונות  כמו 
העמודים  מרפסת  מול  הבאר,  ליד 
המפורסמת. צעדנו לאורך הרחוב, וניסינו 
להבין היכן היה ממוקם בית הספר, היכן 
האופנוע  על  דהר  איפה  שיחק,  אבא 
ש"השאיל" מאביו. היה קשה להתנתק, 
קצרה  נסיעה  עוד  לנו  חיכתה  אבל 
בית  וסבתי,  סבי  של  החדש  לביתם 
שבנייתו הושלמה כשנה בלבד לפני פרוץ המלחמה. הבית נבנה 
ליד המפעל של האחים שיין, שם עבדו סבי וסבתי. סבתי הייתה 
גאה מאד בעבודתה, וסיפרה רבות על כך שהייתה המנהלת 
היחידה במפעל. באופן מדהים, בית האבן נשמר, ונראה בדיוק 

כמו לפני כמעט תשעים שנה! 

לפחות  היטב,  מכיר  אני  סלאבקוב  של  הקברות  בית  את 
לבית  טסטילר  פייגה  סבתי,  של  אמה  של  המצבה  בתיאוריה. 
גרינפלד משצ'קוצ'יני, עדיין עומדת, כמו גם מצבותיהם של סבה 
טובה  בשיבה  שנפטרו  טסטילר,  ואיטה  יונה  סבתי,  של  וסבתה 
לפני למעלה ממאה שנה. לקראת הנסיעה הכנתי משחק קטן 
לאיתור המצבות, והכנתי גם צילומים ורשימות. אולם כשהגענו, 
נכונה לנו אכזבה: הצמחייה בבית הקברות גדלה פרא, והמצבות 
מצבות,  מעט  רק  מצאנו  גבוהים.  סרפד  בשיחי  מוקפות  היו 
אבל עצם הביקור שם היה מרגש. לסיום, עברנו ליד המבשלה 
שבה הוחזקו כל תושבי העיירה במשך שלושה ימים, שבסיומם 
כיום,  היהודים.  מתושביה  לחלוטין  כמעט  סלאבקוב  התרוקנה 
שעליו  הגג  את  לזהות  והצלחתי  ייתכן  אבל  נטושה,  המבשלה 

התחבא אבי יחד עם מספר ילדים, וצפה בשילוחים.
צורבות מהסרפדים  רגליים  ועם  חיוך  עם  סלאבקוב  את  עזבנו 
בדרכנו לקאטוביץ לצפות במשחק כדורסל של נבחרת ישראל  
קטן  יהודי  כפר  של  עבר  בין  מעבר  אירופה.  אליפות  במסגרת 

לישראל המודרנית.

מאת: דני רקוטש

ליד הבית במיכאלוב 7, אז והיום

אריה רקוטש. 1932

הבית ברחוב לגיונוב
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חוגגים ט"ו בשבט באתר הזיכרון

השנה  בשבט  ט"ו  טקס  את  חגגנו  השנה  גם  המסורת,  כמיטב 
בנטיעות באתר הזיכרון שבמבוא מודיעין. 

ישביץ,  חברנו שמשון  בעזרתו של  קק"ל,  אנשי  לכן,  קודם  עוד 
וכמו  והכינו את אתר הזיכרון לקראת הטקס  ניקו, צבעו  טרחו, 
בכל שנה, גם חפרו גומות וסיפקו לנו עשרות שתילים לנטיעות. 
כך נפגשנו, ביום שמשי, נעים ומזמין חברי הארגון, מלווים בילדים 
ובנכדים, בצהריי יום שישי, 30 בינואר 2026. חברת הנהלת הארגון 
נעלה  מהיישוב  והורים  תלמידים  שנה  כמידי  גייסה  יוגב,  שרית 

שהצטרפו אלינו בשמחה. הילדים התרגשו כמובן מהנטיעות 
ובהמשך נהנו מאוד מהפעלה בתופים לילדים. 

אנו מודים לקק"ל על הטיפול המסור באתר וכמובן על כך שבכל 
שנה אנו מקבלים עשרות שתילים לנטיעות באתר. תודה רבה 
לשמשון ישביץ חבר הנהלת הארגון, ששומר ודואג לתחזוקת 
האתר ולטיפוחו בכל השנה. מקווים לנוכחות גדולה יותר של בני 

דור שלישי ורביעי בשנה הבאה. 

מאת: חיים דקל 

הנהלת הארגון 
מזמינה אתכם למפגש 

הרמת כוסית 
לראש השנה שיתקיים

התכנסות החל 

מהשעה 18:00 

בהיכל התרבות העירוני 

ב"אולם  הפסנתר" שבקומה 1,

בתכנית: הרמת כוסית, בהמשך 

לאישור  כללית  אסיפה  נקיים 

ן לשנת  דו"ח פעילות הארגו

וכן עדכון חברי הנהלה   2025

ו-ועדת ביקורת, עדכון על המסע 

לפולין ואמן אורח                                                               

מצפים לפגוש אתכם, 

הנהלת הארגון.

ום  שלישי בי
1/9/2026

קול קורא לדור השלישי
זה הזמן שלכם להצטרף לנשיאת הלפיד!

הנהלת ארגון יוצאי זגלמביה מזמינה את בנות ובני הדור השלישי
להצטרף לפעילות הארגון, לקחת חלק פעיל בשימור מורשת 

משפחותינו, ובפיתוח פעילויות ייחודיות לדורות הצעירים.

יש לכם רעיונות? רצון להשפיע?

ת,  זמו ו י ת,  לו פעי בלת  להו ם  תפי שו ת  ו להי ם  צי רו
אירועים ומסעות?

אנחנו מחפשים אתכם.

בואו להיות חלק מהדור שממשיך, מחדש ומוביל.

לפרטים ולהצטרפות:

rachel@zaglembie.org - רחל בבס, מזכירת הארגון

Sagityogev@gmail.com - שגית יוגב

מפגש הרמת כוסית 
לראש השנה

mailto:rachel%40zaglembie.org?subject=
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בנדין שלי

זה התחיל משם מוזר של עיר אחת, במקום אחד, שכאשר אבא 
שלי הגה אותו זה נשמע אפוף מסתורין, כאב, געגועים וסוד....

מבנדג'ין.  שלי  שאבא  יודע  אני  עצמי,  את  זוכר  שאני  מאז 
כשלמדתי לקרוא ראיתי שכותבים את השם - בנדין. לא כל כך 

הבנתי אז, ואני עדיין לא כל כך מבין היום, לאן נעלם הג'. 

של  הלידה  מקום  את  למלא  מקום שכשצריך  כזה  היה  בנדין 
אבא, כותבים בנדין. לא ידעתי הרבה ואבא לא סיפר הרבה. לא 
היה אינטרנט ולא היה אפשר לחפש במפה. פעם כשאבא קנה 
אטלס הוא הראה לי איפה זה. פולין הייתה סגורה לישראלים ולא 

חלמתי שאגיע לשם פעם.

אחד  ועם  אבא  עם  ונסעתי  הגבולות  נפתחו  התשעים  בשנות 
מאחי באחת המשלחות הראשונות, בשנת 1995.

ולשמוע את  גדל  בו  ונהנינו לראות את המקום  זכר הכל  אבא 
הסיפורים שלו. הבנתי אז שהיו הרבה משפחות מרין בבנדין.

חובת  את  שקיימתי  הרגשה  מין  לי  היתה  לארץ  כשחזרתי 
ההתעניינות המשפחתית.

כל זה השתנה עם פרוץ מגפת הקורונה. התחלתי להתעניין שוב 
ובקיץ 2023 נסענו אשתי ואני עם קבוצה מחברי הארגון.

בנדין  תוארה  הארץ  במוסף  שפורסם  ובמאמר  שיחות  בכמה 
כעיר עזובה ומוזנחת. 
אני לא ראיתי את זה.

אבל  ראיתי  כלומר, 
לא ראיתי. ראיתי את 
הבתים המתפרקים, 
החנויות  את  ראיתי 
המוזנחות, ראיתי את 
עם  המדרגות  חדרי 
המתקלפים  הקירות 

והמעקה החלוד. 

ראיתי את השיכורים. 
המדרכות  את  ראיתי 
אחד  יום  השבורות. 
חברים  כמה  טיילנו 
לשווא  וחיפשנו  ברגל 
קפה. בסוף התפשרנו 

על ארטיק על ספסל מחוץ לחנות מכולת מכוערת.
אבל לא ראיתי את כל זה.

איפה שאחרים ראו חנות מוזנחת והרוסה, אני ראיתי את סבתא 
שלי מוכרת בדלפק כשהיא בהריון עם אבא שלי. איפה שאחרים 
יהודים משחקים.  ילדים  ראיתי  אני  מוזנח,  ראו חדר מדרגות 
שלי  סבא  את  ראיתי  אני  שבורה,  מדרכה  ראו  שאחרים  איפה 
ביד. איפה שאחרים ראו  ותפילין  חוזר מבית הכנסת עם טלית 

את בנין המקווה ההרוס, אני ראיתי את סבתא רבא שלי לוקחת 
את דודה שלי ל"בריכה". איפה שאחרים ראו בית כנסת הרוס אני 
והצלחתי לראות את הסבא החמישי  בית כנסת מפואר  ראיתי 
ישראל  שלי, שנולד ב-1756, מתפלל. בזכות מחקרו של חברי 
לי את שטר  ויש  היה הכסא שלו  איפה  בדיוק  יודע  אני  ברלינר 
הבעלות על הכסא. אני נושא את שמו, לכן כשיבוא המשיח ובית 

הכנסת יבנה מחדש יש לי כבר כסא על שמי.
יהודית  עיר  ראיתי  אני  לא מסודרת,  עיר  ראו  איפה שאחרים 
מפוארת. בזכות המפות של חברי חיים דקל ידעתי בדיוק איפה 
בתי  ארבעת  הספר,  בתי  היהודיים.  מהאתרים  אחד  כל  נמצא 
המדרש,  בית  המקווה,  הכנסת,  בתי  היולדות,  בית  העלמין, 

מגרש הכח, ועוד.

יהודים, אני ראיתי עשרות רבות  איפה שאחרים ראו עיר ללא 
מאבותי. חברי דני רקוטש לימד אותי לחפש בארכיונים ובזכותו 
ואני  ופטירה מקוריות של עשרות מאבותי  יש לי תעודות לידה 

יודע בדיוק איפה גרו.
איפה שאחרים ראו את בית העלמין הישן ובו מצבות מנותצות 
אני ראיתי את מצבתם של חיה ויצחק מרין, הזוג הראשון בבנדין 
שנשאו את השם מרין. אני נקרא על שם סבי שקרוי על שם סבו 
שקרוי על שם סבא רבא שלו, שמצאתי את מצבתו בזכות חברי 
וצילם את כל המצבות  ג'פרי צימבלר שהשקיע מזמנו ומכספו 
 250 לפני  היה,  קרוי  אני  שמו  שעל  שהאיש  למדתי  מהמצבה 

שנה, בקי בתנ״ך ובדקדוק עברי. 

בשירה  הרהרתי  בנדין  של  המפוארים  ברחובות  צועד  בעודי 
הנפלא של זלדה "באותו ליל כוכבים": 

"השנים הניגרות כמים
שום עסק ושום אדם

לא יוכלו להשכיח ממני
מרחקים שנבדלו מכול מרחק"...

מאת: צחי מרין

השוק הישן

החנות בשנת - 2023

בית הכנסת 1910

החנות של יצחק מרין לפני המלחמה
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מבצע חפירות בבית לוחמי הגטו - בניין הבונקר בבנדין
פורסם בדף הפייסבוק של "ברמה צוקרמנה" על ידי קרולינה ופיוטר יקובנקו

צאצאי זגלמביה יקרים מכל העולם,
וקרולינה  לפיוטר  תודה  אסירי  זגלמביה,  ארגון  הנהלת  אנו, 

יקובנקו על עבודתם יוצאת הדופן להנצחת קהילת הורינו. 

מכיוון שמשלחת של הארגון תגיע לזגלמביה רק באוקטובר, 
 - באוגוסט  הזיכרון  טקס  את  השנה  יארגנו  ופיוטר  קרולינה 
יהודי זגלמביה. לפיכך, ב-3 באוגוסט,  חודש האקציות/גירושי 
היהודית בקטוביץ, טקס  הם מארגנים, בשיתוף עם הקהילה 
האירועים  וסוסנוביץ.  בנדין  גטאות  לחורבן  מקומי  זיכרון 

יתקיימו בבית הקברות בסוסנוביץ ובבנדין ליד אנדרטת 
 – הגטו  לוחמי  ובבית  הגטו  גיבורי  אנדרטת   – "הקרון" 

בניין הבונקר בבנדין.

זה,  משמעותי  זיכרון  לאירוע  ותרמו  בהם  תמכו  אנא 
באמצעות פרטי התרומה המויינים למעלה, או דרך הנהלת 

הארגון בישראל - לפרטים פנו לרינה כהן:
+972542666393

rinakahan@gmail.com

פרוייקט  בבנדין  הגטו  לוחמי  בבית  יזמנו   2026 במאי   25 ב- 
יוצא דופן: בחינה ארכיאולוגית של הזיכרון ושל הבניין. לעבודה 
הזמנו את היסטוריון האמנות ואיש המוזיאונים וויצ'ך מזאן, 
העומד בראש צוות האנשים המעורבים בפרויקט. מטרתנו היא 
לחקור את עליית הגג לקראת השיפוץ הכללי המתוכנן בבניין. 
100 מטרים רבועים של חלל, שמתחת לרצפתו  מדובר בכ- 
הצטברו במשך עשרות 
הריסות,  אבק,  שנים 
ועקבות  חפצים  שברי 

של חיי אדם.

מאוד.  קשה  העבודה 
קבוצה אחת מפרקת את 
הישנים  הרצפה  לוחות 
החלל.  את  ומנקה 
מסננת  אחרת  קבוצה 
החומר  מן  פיסה  כל 
שהוצא משם, סנטימטר 
כדי  סנטימטר,  אחר 
איננו  היסטורי.  ערך  בעל  להיות  שעשוי  דבר  להחמיץ  שלא 
עושים זאת ללא סיבה, בקיץ שעבר, במהלך בדיקות ראשוניות, 
מצא כאן וויצ'ך מזאן מסמך שהיה שייך לאיצק פרידריך מרחוב 
ההבנה  את  בנו  חיזקה  הזו  התגלית  בבנדין.   14 קולונטאיה 
האבק  לשכבות  שמתחת  זכרון.  בתוכו  שומר  עדיין  שהבית 
שקולותיהם  אנשים  של  עקבותיהם  להימצא  עשויים  והשכחה 
ת.  ו באכזרי נקטעו 
שעבר  ום  שהי אלא 
על  עלה  אתמול  עלינו 
מצאנו  ציפיותינו.  כל 
שברי תצלומים. פיסות 
הנראה  ככל  עיתונים, 
גם מן התקופה שלאחר 

המלחמה וגם מלפניה.

בקבוקונים של תרופות, 
כיתובים  עם  חלקם 
בגרמנית. שברי מסמכים, 
כרטיסים וניירות הכתובים 
בעברית. דברים קטנים, שלאט־לאט החלו להתחבר לכדי סיפור. 
ואז הגיעו התגליות שהותירו אותנו ללא מילים. הראשונה שבהן 
היה  לא  הוא   ,1934 משנת  בעברית  קטן  תפילה  סידור  הייתה 
הכין  מישהו  הוסתר.  הוא  הממצאים,  שאר  בין  במקרה  מונח 
עבורו מקום מיוחד בעליית הגג. מאחורי חלל שהופרד במיוחד. 
מתחת לפתח נסתר שנבנה לשם כך. לבדו, בלי חפצים אחרים. 
כאילו  עליו.  להגן  ביקש  כאילו מישהו  הריסות.  בלי  בלי אשפה. 

מישהו האמין שיום אחד מישהו ימצא אותו.

באותו  מדובר  האם  מרין.  משה  השם  מופיע  העמודים  באחד 
אדם המוכר לנו מההיסטוריה של זגלמביה? זאת איננו יודעים 
עדיין. אך אנו יודעים שהחזקנו בידינו חפץ שמישהו הסתיר כאן 
לפני יותר משמונים שנה. התגלית השנייה הייתה מטלטלת אף 
יותר, חברנו מרצ'ין דוש, המתעד את הפרויקט כולו, מצא סרט 
זרוע עם מגן דוד. כשהוא הופיע בידיו, השתררה דממה. זה היה 

רגע שאי אפשר לתאר 
לפתע,  בלבד.  במילים 
ההיסטוריה  כובד  כל 
של המקום הזה נעשה 
מה  כל  מוחשי.  כמעט 
בזמן  כאן  שהתרחש 
מה  כל  המלחמה. 
היו  האלה  שהקירות 
עדים לו. כל האנשים 
שעברו דרך הבית הזה.

את  פעם  ענד  מישהו 
סרט הזרוע הזה, מישהו 
סומן באמצעותו, מישהו 
או  כאן,  אותו  השאיר 

הסתיר אותו והוא שכב תחת שכבת אבק מאז ימי השואה, יותר 
משמונים שנה. חלק מאיתנו בכו. רבים לא הצליחו לומר דבר. 

כי ברגעים כאלה אנחנו מפסיקים לעסוק בהיסטוריה כחוקרים.

אנחנו ניצבים פנים אל פנים מול אדם. העבודות האלה יימשכו 
ואולי  ימים,  כמה  עוד 
יודעים  איננו  יותר,  אף 
אבל  נמצא,  עוד  מה 
יודעים:  אנו  אחד  דבר 
בית לוחמי הגטו בבנדין 
רק  צריך  מדבר,  עדיין 
בסבלנות  לו  להקשיב 
זיכרונו  את  ולהוציא 
מתחת לשכבות האבק, 

שכבה אחר שכבה.

לוחמי  “בית  הפרויקט 
– מחקר,  הגטו בבנדין 
וגיבוש  תיעוד  עבודות 

התרבות  משרד  בסיוע  מומן   ”2 שלב  זיכרון,  לאתר  תפיסה 
 – התרבות  לקידום  הקרן  מכספי  בפולין,  הלאומית  והמורשת 

קרן ייעודית ממשלתית.

אנו מזמינים אתכם לעקוב אחר הפעילויות הבאות שלנו ולתמוך 
במשימתנו להשיב את זכרה של בנדין הישנה.

נודה לכם על תמיכה בפרוייקט על ידי העברה בנקאית לפולין:
PL 26 1600 1462 1028 5122 8000 0002 | SWIFT: PPABPLPK
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Dear Zaglembie descendants worldwide,
We, the management of the Zaglembie Org. are 
very grateful to Piotr and Karolina Jakowenko 
for their exeptional work of commemoration of 
our parents' community. 
As a delegation of the organization will only 
arrive in October to Zaglembie, Karolina and Piotr 
will organize this year the memorial ceremony in 
August - the month of the Actions/deportations 
of the Zaglembie Jewry. Thus on August 3rd, they 
are organizing, together with Jewish Community 

in Katowice, a grassroots commemoration of the 
destruction of the Bedzin and Sosnowiec ghettos.

The City of Bedzin  is partner of comomeration. 
Please support them and contribute to this most 
meaningful memorial event, through the donation's 
details below or through us, the management of 
our org. in Israel - for details: 

rinakahan@gmail.com +972542666393.
Rina Kahan

 Archaeological Excavations at the House of the
Ghetto Fighters in Będzin

Posted on the "BAMA CUKERMANA” Facebook page by Karolina and Piotr Jakowenko
On May 25, 2026, we began another exceptional 
workshop in the archaeology of memory and the 
archaeology of place at the House of the Ghetto 
Fighters in Będzin.

We invited art historian and museum professional 
Wojciech Mazan to join us; he is leading the team 
involved in this project. Our goal is to examine the attic 

before the planned general 
renovation of the building. It 
is a space of approximately 
100 square meters, beneath 
whose floor dust, rubble, 
fragments of objects, and 
traces of human life have 
accumulated for decades.

The work is extremely difficult. 
One group dismantles the old 
floorboards and clears the 
space. Another group sifts 
through every fragment of 

the material brought out, centimeter by centimeter, 
so as not to overlook anything that may have 
historical value.

We are not doing this without reason.
Last summer, during preliminary research, Wojciech 
Mazan found here a document belonging to Icek 
Friedrych of 14 Kołłątaja Street in Będzin. That 
discovery convinced us that the house still preserves 
its memory; that beneath layers of dust and oblivion 
there may still be traces of people whose voices were 
brutally silenced.

Yesterday, however, 
exceeded a l l  our 
expec ta t i ons .  We 
found fragments of 
photographs. Scraps of 
newspapers, probably 
both postwar and 
prewar. Small medicine 
bottles, some bearing 
German inscriptions. 

Fragments of documents, cards, and papers written in 
Hebrew. Small things that slowly began to form a story.

And then came the discoveries that left us speechless.
The first was a small Hebrew prayer book from 1934. 
It was not lying randomly among the other findings. It 
had been hidden.

Someone had prepared a special place for it in the 
attic. Behind a separately designated space. Beneath 
a constructed trapdoor. Alone. Without any other 
objects. Without trash. Without rubble. As if someone 
had wanted to protect it. As if someone had believed 
that one day, someone 
would find it.

On one of its pages 
appears the name 
Mojżesz Meryn. Is this 
the same person known 
to us from the history 
of Zagłębie? We do not 
yet know. What we do 
know is that we held 
in our hands an object 
that someone hid here more than eighty years ago.

The second discovery was even more moving. Our 
friend Marcin Doś, who is documenting the entire 
project, found an armband with a Star of David. 
When it appeared in his hands, silence fell. It was a 
moment that cannot be described in words alone, 
Suddenly, the entire weight of this place’s history 
became almost physically tangible. Everything that 
happened here during 
the war. Everything 
these walls witnessed. 
All the people who 
passed through this 
house. Someone once 
wore this armband. 
Someone was marked 
by it. Someone left it 
here, or hid it. And it 
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lay beneath a layer 
of dust from the time 
of the Holocaust. For 
more than e ighty 
years. Some of us 
cried. Many could not 
say a word. Because 
in moments l ike 
these, we cease to 
deal with history as 

researchers. We stand face to face with a human 
being. These workshops will continue for several 
more days, perhaps even a dozen or so. We do not 
know what else we will find. But one thing we do 
know: the House of the Ghetto Fighters in Będzin is 
still speaking. One only needs to listen patiently, And 
to bring its memory out from beneath the successive 
layers of dust.

The project “ The House 
of the Ghetto Fighters 
in Będzin – research, 
documentation, and 
conceptual work for 
a memorial site, stage 
2” was co-financed by 
the Ministry of Culture 
and National Heritage 
f r o m  t h e  C u l t u r e 
Promotion Fund, a state special-purpose fund.

We encourage you to follow our upcoming activities 
and support our mission to restore the memory of 
old Będzin.

Join our community | Support our mission:
PL 26 1600 1462 1028 5122 8000 0002 | SWIFT:
PPABPLPK

25 maja 2026 rozpoczęliśmy w Domu Bojowników 
Getta w Będzinie kolejne, wyjątkowe warsztaty 
archeologii pamięci i archeologii miejsca.

Do pracy zaprosiliśmy historyka sztuki i muzealnika 
Wojciecha Mazana, który kieruje zespołem osób 
zaangażowanych w ten projekt. Naszym celem jest 
przebadanie strychu przed planowanym remontem 
generalnym budynku. To ok. 100 metrów kwadratowych 
przestrzeni, pod której podłogą przez dziesięciolecia 
gromadził się kurz, gruz, fragmenty przedmiotów i 
ślady ludzkiego życia.
Praca jest niezwykle trudna. Jedna 
grupa demontuje stare deski podłogowe 
i oczyszcza przestrzeń. Druga przesiewa 
każdy fragment wydobytego materiału, 
centymetr po centymetrze, aby nie 
przeoczyć niczego, co mogłoby mieć 
wartość historyczną.
Nie robimy tego bez powodu.

Latem ubiegłego roku Wojciech Mazan 
podczas próbnych badań odnalazł tutaj 
dokument należący do Icka Friedrycha z ulicy Kołłątaja 
14 w Będzinie. To odkrycie dało nam przekonanie, 
że dom wciąż przechowuje swoją pamięć. Że pod 
warstwami kurzu i zapomnienia mogą znajdować się 
ślady ludzi, których głosy zostały brutalnie przerwane.
Wczorajszy dzień przerósł jednak wszystkie 
nasze oczekiwania.
Znajdowaliśmy fragmenty fotografii. Skrawki gazet 
– prawdopodobnie zarówno powojennych, jak i 
przedwojennych. Buteleczki po medykamentach, niektóre 
z niemieckimi napisami. Fragmenty dokumentów, kart 
i papierów zapisanych po hebrajsku. Małe rzeczy, które 
powoli zaczynały układać się w opowieść.
A potem przyszły odkrycia, które odebrały nam mowę.
Pierwszym z nich był niewielki hebrajski modlitewnik 
z 1934 roku. Nie leżał przypadkowo pośród innych 
znalezisk. Był ukryty.
Ktoś przygotował dla niego specjalne miejsce na 
strychu. Za osobno wydzieloną przestrzenią. Pod 
skonstruowaną klapą. Sam. Bez innych przedmiotów. 
Bez śmieci. Bez gruzu. Tak, jakby ktoś chciał go ochronić. 
Tak, jakby ktoś wierzył, że kiedyś ktoś go odnajdzie.

Na jednej ze stron widnieje nazwisko Mojżesz Meryn. 
Czy chodzi o tę samą osobę, którą znamy z historii 
Zagłębia? Tego dziś jeszcze nie wiemy. Wiemy 
natomiast, że trzymaliśmy w dłoniach przedmiot, 
który ktoś ukrył tutaj ponad osiemdziesiąt lat temu.
Drugie odkrycie było jeszcze bardziej poruszające.
Nasz przyjaciel Marcin Doś, który dokumentuje cały 
projekt, odnalazł opaskę z Gwiazdą Dawida. Kiedy 
pojawiła się w dłoniach, zapadła cisza.
To był moment, którego nie da się opisać 
wyłącznie słowami.

Nagle cały ciężar historii tego miejsca 
stał się niemal fizycznie odczuwalny. 
Wszystko, co wydarzyło się tutaj podczas 
wojny. Wszystko, czego świadkami 
były te ściany. Wszystkie osoby, które 
przechodziły przez ten dom.
Ktoś kiedyś tę opaskę nosił. Ktoś 
został nią oznaczony.
Ktoś zostawił ją tutaj lub ukrył.
A ona przeleżała pod warstwą kurzu od 
czasów Zagłady. Ponad osiemdziesiąt lat.
Niektórzy z nas płakali. Wielu nie 

potrafiło nic powiedzieć.
Bo w takich chwilach przestajemy zajmować się 
historią jako badacze. Stajemy twarzą w twarz z 
człowiekiem.
Te warsztaty potrwają jeszcze kilka, a może kilkanaście 
dni. Nie wiemy, co jeszcze odnajdziemy. Wiemy jednak 
jedno: Dom Bojowników Getta wciąż mówi.
Trzeba tylko cierpliwie słuchać.
I wydobywać jego pamięć spod kolejnych warstw kurzu.
 
Projekt “Dom Bojowników Getta w Będzinie – badania oraz 
prace dokumentacyjne i koncepcyjne miejsca pamięci, 
etap 2” dofinansowano ze środków Ministerstwa Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego pochodzących z Funduszu 
Promocji Kultury – państwowego funduszu celowego.
 
Zachęcamy do śledzenia naszych kolejnych działań 
i wspierania naszej misji przywracania pamięci o 
dawnym Będzinie
Join our community | Support our mission:
PL 26 1600 1462 1028 5122 8000 0002 | SWIFT: 
PPABPLPK
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אולקוש כמקרה מבחן- כיצד נוכח העבר במרחב האורבני בפולין 
גם לאחר שהתרבות שנשאה אותו הושמדה? 

מסע לפולין - ההרשמה עד סוף יולי

ארגון יוצאי זגלמביה אבל על מות חברי וחברות הארגון שהלכו לעולמם 
ושולח תנחומים לבני המשפחה. מי יתן שלא תדעו עוד צער

יום רביעי הארור, 
מאת יחיאל ויצמן

התעללות במהלך יום רביעי העקוב דמים, 

הרב משה בן יצחק הגרמן, 

שאולץ להניח תפילין מחוללים

חיליק ויצמן, דור שלישי ליוצאי העיירה אולקוש בזגלמביה, הוא 
היסטוריון מאוניברסיטת בר-אילן. לאחרונה התפרסם ספרו "יום 
רביעי הארור: זיכרון, שכחה ומרחב אורבני בפולין אחרי השואה", 
שעוסק בזכרון  יהודי אולקוש מאז השואה, ובאופן שבו תושבי 
היהודים  היעדר  עם  להתמודד  וממשיכים  התמודדו,  העיירה 
והנצחתם על רק המחלוקות הפוליטיות והאידיאולוגיות בפולין 

הקומוניסטית והפוסט-קומוניסטיות. 

האורבני– במרחב  העבר  נוכח  כיצד 
לאחר  ובכיכרות–גם  ברחובות  בבתים, 
הושמדה?  אותו  שנשאה  שהתרבות 
רק  אינה  כשההיסטוריה  קורה  מה 
חומרית  מציאות  אלא  מופשט  זיכרון 
שממשיכה לעצב ולטלטל את ההווה?

ויצמן  יחיאל  הארור,  רביעי  יום  בספר 
נוכחות  אחר  להתחקות  מבקש 
שבה  אולקוש,  יהדות  של  הרפאים 
קהילה  שנים  מאות  במשך  התקיימה 
בשואה.  שנחרבה  עד  גדולה  יהודית 
תום  מאז  המוחלט,  ההיעדר  אף  על 
המלחמה ועד ימינו זכרון היהודים נוכח 
ומפעפע – ובה בעת מושתק ומודחק – 
בכל פינת רחוב; בבתים ריקים, בבתי קברות ובתי כנסת נטושים, 
רכוש,  סביב  ציבוריים  ובדיונים  ובאנדרטאות  זיכרון  בלוחות 

מורשת והנצחה.

באמצעות מקרה המבחן של עיירה אחת בפולין, הספר מדגים 
השתנתה  אירופה  מזרח  של  העירונית  הטופוגרפיה  כיצד 
והוגדרה מחדש ללא הרף ביחס למורשת מלחמת העולם השנייה, 

היהודי  הרכוש  לסוגיית 
ולפוליטיקת זכרון השואה 
הקומוניסטית  בתקופה 
מסך  לת  נפי לאחר  ו
העדשה  אימוץ  הברזל. 
וירידה  המיקרו-היסטורית 
הגבוהות  ות  לרזולוצי
היומיום  י  חי של  ביותר 
האורבנית  וההיסטוריה 
מגלה כיצד הדיון הבלתי 
נוכחות  בשאלת  פוסק 
היהודים המתים במרחבים 
והמדומיינים  הקונקרטיים 
של עיירה אחת בפולין הפך 
לזירה דרמטית של עימות 
כואב, אינטימי ונוסטלגי עם 
טביעות האצבע האלימות 
ועם  העשרים  המאה  של 
סוגיות נוקבות של אחריות, 

אתיקה ואשמה. 

את הספר ניתן לרכוש באתר ההוצאה לאור. 
לפרטים: לחצו כאן

יוצאים לפולין בכדי לייצג את משפחותינו,  יוצאי זגלמביה,  מזה שנים רבות אנחנו, ארגון 
בני קהילת יהודי זגלמביה שנכחדה במלחמת העולם השניה. מטרת מסעות אלו לדאוג 
לשימור המורשת, להגיע לכתובות הורינו ולקברי אבותינו, להקים אנדרטאות, לשקם את 
בתי הקברות היהודיים וליצור שיתופי פעולה עם הרשויות בפולין לצורך הקמת ותחזוקת 
האתרים הקדושים לנו. תהיה זו הזדמנות מיוחדת לגילוי שורשים והתחברות למקום המוצא 

של אבותינו ולמורשת המפוארת של יהדות זגלמביה.

המסע שיתקיים החל מיום ראשון 11 באוקטובר עד יום חמישי 15 באוקטובר, מורכב 
מארבעה ימים מלאים בחבל זגלמביה בפולין.

כבר  למסע  הרשמית  ההרשמה  שלישי.  דור  בני  וגם  שני  דור  בני  למסע  נרשמו  השנה 
נסגרה, אך לאור פניות של חברים, נמשיך את ההרשמה עד סוף חודש יולי. לכן מי שעדיין 
רוצה להצטרף מתבקש להודיע לנו באופן מיידי . לאחר מועד זה , לא נוכל להבטיח למי 

שירצה להצטרף מקום במלון או באוטובוס.

להצטרפות יש להודיע לרינה כהן האחראית בארגון על קשרי חו"ל -
 rinakahan@gmail.com ,054-2666393 :ווטסאפ

או לרחל בבס, מזכירת הארגון  03-6779562,
rachel.bebes@gmail.com 050-8526567 :ווטסאפ

קלה זלצר לבית לונדר בת 103 - 
דומברובה גורמיצ'ה

רות )רבקה רגינה( זוודסקי לבית גרין 
בת 100 מטורונטו - שצ'מישיץ'

פולה וגנר לבית רוטפלד 
בת 97 - סוסנוביץ'

חוה חבה, אלמנתו של 
אברהם חבה ז"ל - זביירצ'ה

ישראלה גולדהמר, אלמנתו של 
אברהם גולדהמר ז"ל - בנדין

עפרה ישביץ, אלמנתו של שמשון ישביץ
יבדל"א - בנדין

הנהלת ארגון יוצאי זגלמביה 

משתתפת בצערו של חברינו היקר 

שמשון ישביץ
חבר הנהלת הארגון, 

על מותה של רעייתו 

עפרה ישביץ ז"ל 
אשר עשתה ותרמה רבות 

לארגון ולחבריו.

https://www.magnespress.co.il/book/Bloody_Wednesday-8820
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זושיה שפיגלמן - מחר
מאת: נעמי ינאי

כהן  הלינה  אימי  של  דודה  בת  הייתה  הי"ד  שפיגלמן  זושיה 
לבית טוביאש ולבית שפיגלמן.

 10 בת  ילדה  הייתה  אימי  בסוסנוביץ.  וגדלו  נולדו  שתיהן 
זושיה  ממשפחתה.  יחידה  ושרדה  פרצה  כשהמלחמה 

ניספתה באושוויץ בגיל 25.

שירי  וכתבה  הקהילה  בוועד  עבדה  משוררת,  הייתה  זושיה 
מחאה בגטו ובמחנה עבודה.

מספר  בפולנית  בעיתון  בארץ  פורסמו  החמישים  בשנות 
שורות יזכור עליה וכן השיר "JUTRO" )מחר(

בכתבה נכתב:

ידי הבחורות  "שירי הזעם של זושיה נלמדו בעל פה על 
בבלוקים ובעבודה.

שנסעה  למשאית  זושיה  את  זרקו  הסלקציה,  בזמן  אחד  יום 
לעבר תאי הגזים. כשעברו את הבלוקים בהם היו חברותיה, 

הוציאה את ראשה וצעקה: "זושיה שפיגלמן הולכת לגז!. 

חברותיה זכרו לא רק את המילים האלו, אלא גם את השירים 
לא  הנאצים  יצירתה  את  אך  נספתה,  שפיגלמן  זושיה  שלה. 

הצליחו להשמיד".  

לאחר פטירת אמי מצאתי את גזר העיתון, ותודות לעזרתה של 
חברתה הטובה ביותר לאה שבתאי לבית ליברג )מסוסנוביץ(  

תורגם השיר לעברית. העיתון וכן התרגום לעברית נמסרו 

ל "יד ושם" במסגרת פרוייקט "לאסוף את השברים".
מחר - זושיה שפיגלמן הי"ד.

תרגמה מפולנית: לאה מטילדה ליברג שבתאי

אולי כבר מחר

אחרון הדי התותחים יידום.

רבבות מחיאות כפיים 

יחליפו את שריקות הפגזים של היום.

אולי כבר מחר!

לופ ,לופ, לופ, טופפות כמבול הטלפיים,

כסערה מתפרצת מכובד ענני שמיים.

כבר באה!

מופיעה!

כבר קמה!

השומע אתה אלוהינו?

היש מחר בשבילנו? 

נאנחת  האדמה מדוכאת מיוסרת, 

רווית דם אנוש לשובע.

חכה! 

אל תשאל! 

מחר...

ובינתיים ,קיים רק היום. 

חייתי ומחולל ומושפל...

היום!

כחומץ פרוסי צורבות הדמעות,

העיניים להאמין מתקשות.

בראש הולמים אלפי פטישים.

הכאב מוכר כבר מזמן, 

ובכל זאת חדש,

היום.

הונים ונדלים הורא! הורא!

יאמרו - אנחנו ה-"קולטורה".

אנו מסואבי הוודקה, 

משליכים מבעד חלון לא נעול

עוללים רכים עטופים בחיתול.

הביטו כמה יפה! הסתכלו למטה!

ילדים יהודים מתנפצים על בלטה.

קלגס-חיית טרף במדים, מפלצת,

צורחת, נובחת בשפה לא נתפסת.

איש מערות קם לתחייה 

עם מבט קר ואכזר 

ושוט בידו נטוייה.

"מה שמך היום?" "מה הסיסמא?"

"יהודי!" "רק יהודי"?

איזה קלון איזו בושה!

לופ, לופ, תחת טיפוף הפרסה

בטלפיים דוהרות נישאת סערה.

כשגרה ייראו הזוועות, הפשעים,

המונים מוכים, שבורים, בוכים.

המונים מושפלים כנועים מחכים...

אולי?

אולי,

כבר מחר.

אז מחר, אולי את לא תהיי

ואולי גם לא אני.

אולי דמעה תזלוג לטיפות הדם.

ואולי, לא יהיו נפלאות גם שם.

פשוט יהיה.

יהיה טיול עם ילדה ברחוב, בגינה.

תראי לה ליד הקולנוע שוטר,

שאותו כבר איש אינו סופר.

ובתאטרון יהיה יציע וקהל 

הו אלי, אולי כבר מחר.

בכח דוחפים את המחר, דרך מסך אל על,

אך בדרך מפריע "היום" האפור, המעורפל.

רשימות ניספים,

רשימות נעלמים,

אלמנות בוכיות,

אלפים מייבבים,

ותרועה אחת לשמיים נושאים:

הוי אלוהים אדירים!

רכבות רפאים, רכבות כשרשורים,

בלי סוף המון, המון אנשים.

מצעדי אלפי עבדים לבנים.

ריבוננו האהוב, 

הולכים בריאים ושבים כסחבות.

בלויים, קרועים, דואגים לבאות.

לרכבת ולמנוחת הנצח.

זעקת ייאוש לא נשמעת,

כמו פרווה בנפטלין מונחת

שמורה למחר...

מחר?

כן, מחר ילדינו בכובעי צמר ומעילים חמים,

ישחקו בחצרות עם ילדים אחרים.

יקפצו, ידחפו, ירביצו, ישחקו "קלס"

ולא יפחדו שיילקחו לגז.

מחר ננהר לרחוב בשמחה ונצרח,

ונחיה, ואולי גם מיד נשכח.

הו אלוהיי!

נתנשק כשיכורים, 

שיכורים מאושר וחירות. 

אל ראש התורן נניף כדגל, 

לב קטן אנושי מדמם.

אך איזה פלא, 

הלב שוב שלם יהיה,

והדם את העץ ישקה וירווה.

אולי כבר מחר! בטוח! ודאי!
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With God’s providence
TOMORROW by Zushia Spigelman, 
may God avenge her blood

Maybe by tomorrow 
The last echoing gunfire, the 
cannons stand still
Tens of thousands applauding will 
replace today's shell whistles
Maybe by tomorrow!
Clop, clop, clop the hooves arrive 
like a flood
Like a storm bursting from the 
heaviness of clouds in the sky
Already coming!
Already appearing!
Already awakening
Is tomorrow for us?
Maybe Gd
do you hear us?

The earth groans, saturated with 
human blood for satiety
Breathtakingly tormented
Wait! Do not ask!

Tomorrow!
And in the meantime, only today 
exists. I live and I’m degraded 
and humiliated.
Today!
Like Prussian vinegar, it burns our 
eyes, the tears flow
To believe, it’s difficult
Thousands of hammers pounding 
on the head
Long known, new
Today
Huns and vandals, cyclotetones: 
hurrah, hurrah!
We are the "culture”
Armed tanks come to murder us
And keep on the scent of Pinot
And damn for the pin latch
 
We, with vodka, throw through an 
unlocked window
Soft babes wrapped in diapers
Look how beautiful! Look down!
Jewish children are shattered on 
the tiles.
 
Clugs-they’re animals which 
tear prey, monsters In uniforms 
like costumes
Sc ream ing ,  ba rk i ng  i n  an 
unknown language
A caveman has been resurrected
With a cold, cruel look and a whip 
in hand

 
What's your name today?" 
"What's the password?”
“Jew!” Only Jew
 
What humiliation, what shame!
Galloping
Through markets
Through cannons
Their methods are undisputed
Clop clop being dragged under 
the hoofs 
Hey, hey, tomorrow as a storm
 
Their hooves revel in carrying 
a storm
An ordinary human age
Like all other happy events
Is exchanged
For blood and garbage and shit
When she lived
Will see these things as being normal
Crowds are beaten, broken, crying
Humiliated and submissive crowds 
are waiting
Already tomorrow,
Maybe tomorrow you won’t be 
here, and neither will I
Maybe a tear will trickle into the 
blood drops too
And there might not be wonders 
there either
Simply, it will be
There will be a walk with a girl on 
all the streets
Look at her next to the movie cop
 Which no one is already counting
A n d  t h e  t h e a t e r  w i l l  o f f e r 
an audience

Oh my, maybe tomorrow already
Will forcibly push tomorrow 
against power, through a screen 
that goes up
But the gray and the haze 
interferes with today
Lists of entries
Lists of those who disappear 
Obituaries Lists full of questions
Do you still exist?
Wait, I'm coming
Weeping widows
Thousands howling
And one huge cry is carried to 
the sky:

JESUS, MARIA, (mon dieu), Gd
Ghost trains, trains carrying the 
widowed
Endless loads of people, people.
Convoys  of  thousands  of 
white slaves
Our beloved sovereign
Going healthy, returning as rags.
Worn, torn, worried about coming
To the train and their eternal rest
A cry of despair remains
Like a neglected fur preserved 
in mothballs
Being saved for tomorrow
Tomorrow?
Yes, tomorrow our kids in wool 
hats and warm coats
Will play in the yards with 
other kids
They will bounce, push, beat,
They will play hopscotch and not 
see themselves being taken to gas
Tomorrow we will happily cross 
the street in happiness and shout
And we will live, and maybe 
immediately forget

Oh God
We will kiss as if we’re drunk
Drunk happy with liberty
We are free!
And like a flag raised to the head 
of a mast, waving
A small human heart is bleeding
But what a wonder: it is again 
perfect and complete
And the blood of the tree will 
be quenched
Sure!!Maybe already tomorrow
Of course!

Translated from Polish by

 Leah Matilda Leiberg Shabtai

Translated from Hebrew by Lauren
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הנצחה ביד הזיכרון
כל המעוניין להנציח את שמות יקיריו ביד הזיכרון

לקדושי זגלמביה במודיעין,

אנא העבירו את השמות אל שמשון ישביץ
טל: 052-5469-888
נא לציין הנצחה -

jshimshon@gmail.com :דוא״ל

לתרומות: ארגון יוצאי זגלמביה
בנק לאומי, סניף הרצליה מס׳ 783,

חשבון מס׳ 34600/62

Zagłębie World Organization,
23 Frishman St., Tel Aviv 63561, Israel

For Contributions: Bank Leumi of Israel, branch
No. 783,

account No. 34600/62

דור שלישי - זה הזמן שלכם!
מצטרפים. משפיעים. ממשיכים את המורשת.

יוצאי זגלמביה מזמין אתכם  בנות ובני הדור השלישי, ארגון 
להצטרף לפעילי הארגון

השלישי  הדור  בני  פעילות  ובהובלת  בתכנון  חלק  ולקחת   
והרביעי, שימור מסורת המשפחות

 ובניית העתיד של הקהילה.

  rachel@zaglembie.org צרו קשר: רחל בבס

Sagityogev@gmail.com שגית יוגב

קפה זגלמביה
מעת לעת נפגשים בני הדור השני והשלישי

למפגש רעים והרצאה.

הודעה על המפגש נשלחת בדוא״ל

rachel@zaglembie.org :לפרטים נוספים: רחל בבס

Personal Commemoration
We remind you that in the Commemoration

Valley in the Modiin Memorial Site,
there are still places left for personal
commemorations of family members
that were perished during the Shoa.

 Oneengraved line of commemoration in
black marble cost 150$. Those who wish
to commemorate their beloved ones may

contact: jshimshon@gmail.com

דמי חבר לשנת 2026
הפעילות הרבה של הארגון מחייבת הוצאות כספיות בלתי מבוטלות. הכיסוי הכספי העיקרי בא מדמי חבר העומדים השנה

על 200 ש״ח. כל תרומה נוספת תתקבל בברכה.

את דמי החבר ניתן לשלם:

•  ישירות לחשבון הבנק: לזכות ״ארגון יוצאי זגלמביה״, בנק לאומי, סניף 783 הרצליה, מס׳ חשבון: 34600/62

rachel@zaglembie.org לאחר התשלום יש לשלוח העתק מההעברה או למייל
על מנת שנוכל להוציא קבלה.

•  באמצעות הדואר בצ׳ק לפקודת ארגון יוצאי קהילות זגלמביה, עבור רחל בבס, שדרות הקונגרס, 25 רמת גן, 5229534 

אנא, שלמו את דמי החבר כדי שנוכל להמשיך בפעילות החשובה של הארגון. קיומו של הארגון תלוי בכם

עיצוב: סטודיו מארי עריכה: בת-חן בן-עמי סונין, הפקה: רחל צנטר בבס

שומרים על קשר: עדכונים אתר - www.zeglembie.org, ובפייסבוק - ״דור שני ושלישי ליוצאי זגלמביה״

mailto:jshimshon%40gmail.com?subject=
mailto:rachel%40zaglembie.org?subject=
mailto:rachel%40zaglembie.org?subject=
mailto:jshimshon%40gmail.com?subject=
mailto:rachel%40zaglembie.org?subject=
mailto:www.zeglembie.org?subject=

